
 پنج

 
 

 فهرست مطالب
 
 صفحه عنوان

 

 هد هاي آوايي جدول نشانه
 هيازد هاي اختصاري فهرست نشانه

 1 پيشگفتار
 

 7 كليات صرف: فصل اول
 9 صرف چيست؟ 1ـ1
 11 تاريخچه مطالعات صرفي 1ـ2
 13 مفاهيم بنيادي 1ـ3
 

 14 ساختمان واژه: فصل دوم
 17 واژه چيست؟ 2ـ1

 21 معيار آوايي 2ـ1ـ1
 25 معيار واژگاني 2ـ1ـ2
 27 معيار نحوي 2ـ1ـ3
 28 معيار معنايي 2ـ1ـ4
 30 معيار كاربردي 2ـ1ـ5

 33 واژه بسيط 2ـ2
 33 واژه غيربسيط 2ـ3
 34 لاصهخ 2ـ4

 35 تمرين



 صفحه عنوان

 شش

 37 زايايي: فصل سوم
 39 زايايي چيست؟ 3ـ1
 42 واژة موجود ـ واژة محتمل 3ـ2
 43 زايايي و ساختار 3ـ3
 45 ميزان زايايي 3ـ4

 45 محدوديتهاي آوايي 3ـ4ـ1
 46 محدوديتهاي صرفي 3ـ4ـ2
 46 محدوديتهاي نحوي 3ـ4ـ3
 47 محدوديتهاي معنايي 3ـ4ـ4

 47 گيدبازدارن 3ـ5
 49 واژگان ذهني 3ـ6
 52 زايايي وندها 3ـ7
 54 اشتقاق 3ـ8
 55 تصريف 3ـ9

 56 خلاصه 3ـ10
 57 تمرين

 
 58 تكواژ: فصل چهارم

 61 تكواژگونه 4ـ1
 63 تكواژگونة مقيد به بافت آوايي 4ـ1ـ1
 63 تكواژگونة مقيد به بافت دستوري 4ـ1ـ2
 63 تكواژگونة مقيد به بافت صرفي 4ـ1ـ3
 64 تكواژگونة مقيد به بافت واژگاني 4ـ1ـ4

 65 تكواژ آزاد 4ـ2
 67 تكواژ وابسته 4ـ3
 67 وند 4ـ4



 صفحه عنوان

 هفت

 69 وندهاي اشتقاقي 4ـ4ـ1
 71 وندهاي تصريفي 4ـ4ـ2

 73 بست واژه 4ـ5
 74 تكواژ صفر 4ـ6
 75 تكواژ ميانجي 4ـ7
 78 شناسايي و تقطيع تكواژها 4ـ8
 80 خلاصه 4ـ9

 81 تمرين
 

 83 سازي ي واژهفرايندها: فصل پنجم
 85 فرايند اشتقاق 5ـ1
 91 فرايند تركيب 5ـ2

 93 بندي صوري كلمات مركب طبقه 5ـ2ـ1
 95 بندي معنايي كلمات مركب تقسيم 5ـ2ـ2
 95 شناسايي كلمة مركب 5ـ2ـ3

 97 فرايند تركيب و اشتقاق 5ـ3
 99 فرايند تكرار 5ـ4
 103 سازي بديع واژه 5ـ5
 103 )صفر(فرايند تبديل  5ـ6
 105 سازي فرايند كوتاه 5ـ7
 106 فرايند ترخيم 5ـ8
 107 سازي فرايند پسين 5ـ9

 108 فرايند اختصارسازي 5ـ10
 108 سازي سرواژه 5ـ11
 109 فرايند آميزش 5ـ12
 110 گسترش استعاري 5ـ13
 112 خلاصه 5ـ14

 113 تمرين



 صفحه عنوان

 تشه

 115 واژه و اصطلاح: فصل ششم
 118  اصطلاح چيست؟ 6ـ1
 120  اصطلاحتفاوت واژه با 6ـ2

 120 تفاوت اصطلاح با گروه نحوي 6ـ2ـ1
 121 شباهت اصطلاح به گروه نحوي 6ـ2ـ2
 121 تفاوت كلمة مركب با گروه نحوي 6ـ2ـ3
 122 شباهت كلمة مركب به گروه نحوي 6ـ2ـ4

 123 انواع كلمة مركب از نظر معنايي 6ـ3
 125 خلاصه 6ـ4

 126 تمرين
 

 127 گيري واژگاني وام: فصل هفتم
 128 گيري الگوهاي وام 7ـ1

 128 گيري مستقيم وام 7ـ1ـ1
 129 گيري غيرمستقيم وام 7ـ1ـ2
 129 ترجمة قرضي 7ـ1ـ3
 129  تعبير قرضي7ـ1ـ4
 130 تغيير قرضي 7ـ1ـ5
 130 ترجمه و تعبير قرضي 7ـ1ـ6
 130 آميزش قرضي 7ـ1ـ7
 130 تبادل قرضي 7ـ1ـ8

 130 گيري ماهيت وام 7ـ2
 131 گيري دلايل وام 7ـ3
 132 گيري تأثيرات قرض 7ـ4
 132 خلاصه 7ـ5

 133 تمرين



 صفحه عنوان

 نه

 134 منابع و مĤخذ
 137 نامة توصيفي واژه
 146  هنام واژه
 149  موضوعيهنماي



 ده

 
 
 هاي آوايي جدول نشانه

 
 همخوانها) الف

واژة فارسينشانة آوايينشانة فارسي/حرف واژة فارسينشانة آوايينشانة فارسي/ حرف
 شبنم ا∫ ش پيش اp پ
 ژاله اY ژ بيد اb ب

 خوش اx خ ترش، طناب اt ت، ط
حس، هوش  اh  هح،  دست اd د
 چسب ا∫t چ كار اk ك
 جان اcY ج گاه اg گ
 روز اr ر غالب، قند اq  قغ،
 مادر اm م آباد، جزء، عدد ا< ع آ، ء،
 نو اn ن فرش اF ف
 لاله اl ل وجد  اv و

 ياد اy ي ثريا، سيب، صدا  اs ث، س، ص
زبان، ذرت،   اz ذ، ز، ض، ظ

 ظلمت م،ــضخي
   

 

 ها واكه) ب

 

 نشانة فارسي/حرف نشانة آوايي واژة فارسي

 ي اi بيست
 ـِ اe سه
 ـَ اa بد
 و اu مو
  ـُو،  اo رشد
 آ ا@ آب



 هيازد

 
 

 هاي اختصاري فهرست نشانه
 

 رجوع كنيد به =رك 
 .آيد نشانة بدساخت بودن نحوي صورتي است كه بعد از اين نشانه مي * =

 .آيد نشانة بدساخت بودن معنايي صورتي است كه بعد از اين نشانه مي = ?
 نشانة سال چاپ اول ] = [
 يعني، به معناي، برابر است با  =
 چنانچه در سمت راست واژه يا تكواژ وابسته، نشانة خط تيره باشد بـه ايـن معناسـت         ـ

حضـور  . شود  اي متصل مي    بست يا پسوند است و به انتهاي پايه         كه صورت وابسته، پي   
خط تيره در سمت چپ تكواژ وابسته به مفهوم پيشوند بودن صورت مورد نظر اسـت                

در صورت وجود دو خـط تيـره در         . شود  ه فقط به بخش آغازي پايه متصل مي       و اينك 
توانـد در هـر دو        شود كه اين سازة وابسـته مـي         دو طرف واژه يا تكواژ چنين تعبير مي       

 .جايگاه آغازي و پاياني به سازة ديگري بپيوندد
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 گفتارپيش
 

 در سـطح    سـاختواژه  را تحـت عنـوان       صـرف درس  ،  هايي كه در دانشگاه   در طول سال  
 ،كردم همواره با اين واقعيت مواجه بودم كه دانشجويان          تدريس مي  كارشناسي ارشد 

دانند كه اصولاً كـاربرد ايـن درس          شناختي از محتواي اين واحد درسي ندارند و نمي        
سي به زبـان فارسـي موجـود نبـود تـا بـه آن مراجعـه                 چيست و در اين زمينه كتابي در      

بيشتر به ارائـه تعـاريف      ،  چند كتاب معدودي نيز كه به زبان فارسي نگاشته شده         . كنند
و در دورة كارشناسـي     هاي زبان فارسـي اختصـاص يافتـه بـود             دهبندي دا   كلي و طبقه  

بنيـادي  كتـابي دربـارة مفـاهيم    . ارشد به عنوان كتاب كمـك درسـي كـاربرد داشـتند          
بندي اين مفاهيم به زبان فارسي ساده و روشن همراه با            حاوي توصيف و طبقه   ،  صرف

ضــروري  كــاملاً نيــاز دورة كارشناســي ارشــد تمـرين بــراي دورة كارشناســي و پــيش 
هاي  متنوعي كه نويسندگان خارجي كتاب     وهاي گوناگون   از طرف ديگر مثال   . نمود مي

 خوانندگان ناآشـنا بـا صـرف را بيشـتر           ،كردند  هاي مختلف دنيا ارائه مي    صرف از زبان  
هاي ضوع، اغلب در كلاس درس از مثال      به منظور روشن ساختن مو    . كرد  سردرگم مي 

 .كردم تا مفاهيم با وضوح بيشتري در ذهن دانشجويان شكل بگيرد           فارسي استفاده مي  
تر از  ليف اين كتاب بيش ـ   أر ت فراهم كنم و د    كتابي براي صرف     از اين رو برآن شدم تا     

. ال كنـد  كنم تا خواننده بتواند با راحتي بيشتري مطالـب را دنب ـ           هاي فارسي استفاده  مثال
ي  زبــان خــارجيــا مثــال ال مناســبي در زبــان فارســي نيــافتم در مــواردي كــه مثــفقــط

 .كردمهايي نقل  مثال از زبانهاي ديگر،نمود روشنگرتر مي
از . پردازنـد   آن مـي  در حوزة مطالعات صرفي به ساختمان واژه و خصوصـيات            

هنگـامي كـه از صـفتي ماننـد         . اسـت    براي اين كتاب برگزيده شده     صرفاين رو نام    
 را در سـاخت جمـلات بـه كـار           تـرين   جوان، و   تر  جوان،  جوان: هايي مثل  صورت جوان
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 تـرين   جـوان ، و   تـر   جـوان ،  جـوان  كه بـا سـه واژة متفـاوت          بگوييم يمتوان  بريم نمي  مي
بنـابراين عنـاويني از   . اجهيمسه صورت متفاوت يـك واژه مـو  سروكار داريم، بلكه با   

 صرف  به خوبي از عهده توصيف نقش حوزةشناسي واژه و سازي واژه ،ساختواژهقبيل 
زيـرا   ؛نمايـد  كـرده آشـنا مـي      زبانان تحصـيل    براي تمام فارسي   صرفواژة  . آيند برنمي

ا ايـن اصـطلاح     سالهاست كه وارد زبان فارسي شده و آنان در طول تحصـيل خـود ب ـ              
 بيشـتر در    ،ها به كار رفته   كتاباز   نيز كه در بعضي      تكواژشناسياصطلاح  . اند  آشنا گشته 

از طرف . آيد ارچوب نظريه ساختگرايي مطرح شده است و به كار اين كتاب نمي       هچ
 ؛سويي ندارد آرايي زبان فارسي هم تواژه از نظر تلفظي با قواعد واج      عنوان ساخ ديگر،  

يابنـد    در خط نمـود مـي     ) خ، ت، و  (كه به صورت حروف      /xtv/  واج زيرا توالي سه  
 امـا  ،تـوان آن را تلفـظ كـرد    اضـافه مـي    بـا اسـتفاده از كسـرة      . ج نيسـت  در فارسي راي  

 شـدگي،  سازي، صرفي نحوي، صرفي ـ صرفي هايي معادل صرف، صرفي،    توان واژه   نمي
ساختواژه، سـاختواژي،   هايي چون     واژه. با آن ساخت  به راحتي    را    ...شناختي و  صرف

شناختي هم از  شدگي، و ساختواژي سازي، ساختواژي  نحوي، ساختواژي  ـساختواژي
 .راحتي قابل تلفظ نيستند بهجنبه نظري اشكال دارند و 

ممكن به   را تا حد     مباني صرف تا  است  در اين كتاب سعي نويسنده برآن بوده         
با ايـن حـال از آن جـايي         . مي ارائه كند   پيچيدگيهاي كلا  دور از   زباني نسبتاً ساده و به    

شـده     چنـدان شـناخته    ايـن رشـته، بـراي بسـياري،       مفاهيم و اصطلاحات تخصصي     كه  
در زبـان روزمـره   ،  به معاني متفاوت از آنچه در حوزة صرف رايج اسـت گاهنيست و  

بـا وجـود اسـتفاده از برخـي     . ام وارد از اين مهـم بازمانـده      ، در بعضي م   دنرو  به كار مي  
هاي ناآشنا يا داراي معاني جديد اميدوارم توانسته باشم تصويري روشـن و سـاده               هواژ

 . در معرض ديد خواننده قرار دهماز صرف
 

 معرفي فصلهاي كتاب
ســازي در صــرف اختصــاص  ايــن كتــاب بــه توصــيف مفــاهيم بنيــادي و قواعــد واژه

ها در    نظريهمعرفي و بررسي    . شود  است و نظرية صرفي خاصي در آن مطرح نمي          يافته
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اغلب مثالهاي اين كتاب از زبـان       . طلبد  اين مختصر ميسر نيست و مجال بيشتري را مي        
 در مواردي كه براي مفهـوم مـورد نظـر مثـالي فارسـي               فقطاند و     فارسي انتخاب شده  

 .است  اي داده شده  از زبانهاي ديگر نمونه،شد يافت نمي
سازي و نحوة تحليل     هاي واژه  هدف اين كتاب آشنايي با ساختمان واژه، شيوه        

هاي جديد در زبان، موضوع      چگونگي ساختن واژه  . هاي غير بسيط است     ساختار واژه 
همچنـين بـه فهرسـت واژگـاني كـه فـرض            . اصلي مورد مطالعه در ايـن كتـاب اسـت         

 .شود  اشاره مي،زبان وجود دارد نيز شود در ذهن گويشوران فارسي مي
در فصل اول، پس از بيان موضوع   . اين كتاب از هفت فصل تشكيل شده است        

 مفـاهيم بنيـادي      و اريخچـه مطالعـات صـرفي     ت ،و اهميت مطالعة آن، توصيف صـرف      
 ودر فصـل دوم، سـاختمان واژه را بررسـي           . انـد   مورد استفاده دركتـاب معرفـي شـده       

، معنـايي و كـاربردي      نحوي،  برمبناي معيارهاي آوايي، واژگاني   را  سپس هويت واژه    
شده بـراي تشـخيص      پس از توصيف واژه و ارائة معيارهاي ياد       . كنيم  ميآن توصيف   

 .واژه از ناواژه آن را به انواع بسيط و غيربسيط تقسيم خواهيم كرد
مفهــوم زايــايي در مطالعــات زبــاني معاصــر كــاربرد وســيعي دارد و در اغلــب  

از ايـن رو، مفهـوم زايـايي، محـدوديتهاي     . ودش بنديها به آن اشاره مي توصيفها و طبقه  
و ) بالفعــل( از موجــود) بــالقوه( هــاي محتمــل واژهآن و نقــش زايــايي در بازشناســي 

سازي در فصل سوم مطرح  اشتقاق از تصريف و همچنين ارتباط آن با فرايندهاي واژه       
 .شوند مي

 در سـاخت بـه   توان به اجزائي تقسيم كرد كه يا به تنهايي        واژه غير بسيط را مي     
انـد كـه در فصـل چهـارم مطـرح             اين اجزاء را تكواژ ناميده    . روند  روند يا نمي    كار مي 

هاي جديد كاربرد دارند و بعضـي         اين تكواژها در ساخت واژه     بعضي از . خواهند شد 
رونـد يـا اصـلاً بـراي اهـل زبـان              هاي جديد به كار مي      ديگر به ندرت در ساخت واژه     

سـازي و همچنـين سـاختن        ا توجه به نقـش ايـن عناصـر در واژه          ب. شناسايي نيستند   قابل
صورتهاي مختلف كلمـه بـراي اسـتفاده در سـاختهاي نحـوي متفـاوت، ايـن عناصـر                   

 .وندش بندي مي توصيف و طبقه
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در زبـان   . شـود   سازي در هر زبان به كمك فرايندهاي مختلفي انجـام مـي             واژه 
عـلاوه بـر اسـتفاده از       . يشـتري دارنـد   سازي كاربرد ب    فارسي نيز بعضي فرايندهاي واژه    

هـا    سازي، گـاه گويشـوران دسـت بـه گسـترش اسـتعاري معنـاي واژه                 فرايندهاي واژه 
. كننـد  زننـد و بـه ايـن ترتيـب از يـك واژه بـراي دو يـا چنـد مفهـوم اسـتفاده مـي                   مي

ها در فصل پـنجم       سازي و گسترش استعاري واژه      بسامد واژه   فرايندهاي پربسامد و كم   
 .اند دهمعرفي ش

اي از ساختهاي نحوي ثابـت و         ها به مجموعه    گويشوران هر زبان علاوه بر واژه      
دسترسي دارند كـه معنايشـان غيرقابـل         المثل  ضرب واصطلاح  غيرقابل تغيير موسوم به     

بينـي دارنـد و       بعضـي از كلمـات مركـب نيـز معنـاي غيرقابـل پـيش              . بينـي اسـت     پيش
قائل شدن ميان اين دو و سـاخت نحـوي          تشخيص كلمة مركب از اصطلاح و تفاوت        

 .در فصل ششم تفاوت واژه با اصطلاح مطرح شده است. نمايد دشوار مي
هـايي دارنـد تـا       هـا و مفـاهيم نـو نيـاز بـه واژه             گويان هر زبان براي پديده      سخن 

 با استفاده از انآن. بتوانند در ارتباط كلامي با ديگران دربارة اين مفاهيم سخن بگويند   
 نيـاز   كوشند  ميگيري از زبانهاي ديگر         سازي، گسترش استعاري و وام      هاي واژه فرايند

يكـي از   منزلـه   گيري واژگاني به      در فصل پاياني به پديده وام     . خود را برآورده سازند   
سازي بيگانـه و الگـوگيري از آنهـا         سازي و نيز اقتباس فرايندهاي واژه       فرايندهاي واژه 

 .پردازيم مي
اختصاري نيز در كتاب گنجانـده      هاي    نشانهفهرست   و   آوايي هاي  نشانه جدول 
هـايي بـراي آن فصـل در نظـر          تمرين) به استثناي فصل اول   ( در پايان هر فصل   . اند  شده

گرفته شده و همچنين كتابها و مقالاتي كه نگارنده به آنها مراجعـه كـرده يـا بـه آنهـا                   
نامــة توصــيفي، دو  اژهوچهــار پيوســت شــامل . اســت ارجــاع داده، در كتابنامــه آمــده

هـاي    نامة فارسي به انگليسي و انگليسي به فارسي بـراي معادلهـاي انگليسـي واژه                واژه
 .اند جاي گرفتهكتاب تخصصي و همچنين نماية موضوعي در بخش پاياني 

و مطالعات  اند حاصل تحقيقات      مفاهيم و اصولي كه در اين كتاب معرفي شده         
يي منتشـر   بهـا هـا و كتا     اجزاء ساختمان واژه، مقالـه     صرف و     كه در زمينة   استافرادي  
بيش از يك دهه، نگارنده اين مطالب را همراه بـا مثالهـايي از زبـان                در طي   . اند  كرده
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رعايـت امانـت علمـي ضـروري        براي  . فارسي در كلاسهاي خود تدريس كرده است      
وانـي مـتن     اما اين كار از ر     ،تمام مراجع معرفي شوند   در جاي جاي كتاب،      نمود تا   مي
 ه اما هم،بنابراين برآن شدم تا فقط به ضرورت به بعضي مراجع استناد كنم      . كاست  مي

اند   هايي كه مورد استفاده قرار گرفته       آثار صرفي مطالعه شده و همچنين كتابها و مقاله        
 . اند  ذكر شدهدر كتابنامه

 
 




